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Sortie Annonay/Chanas

Cité du Chocolat

Safari  
de Peaugres

Tain l'Hermitage

 Piscine Bleu Idéal
Piscine découverte avec 2 bassins, 
pataugeoire, solarium. Restaurant 
attenant. Ouvert uniquement  
en été (juin à août).
Bleu Idéal swimming complex

Outdoor complex with 2 pools, 
paddling pool, solarium. Adjoining 
restaurant. Open only in the summer 
months (June to August).
Tél. : 04 84 79 00 78 
piscines.portededromardeche.fr

 La ferme du facteur enchantée
Une balade pour petits et grands 
sur nos chemins ombragés à la 
rencontre des animaux de la ferme. 
De nombreuses espèces diverses et 
variées seront là pour vous divertir 
et vous émerveiller.
The Enchanted Postman’s Farm

Come and walk along our shady 
paths to meet our animals. Many 
different species will be there to 
entertain and amaze you.
Tél. : 06 62 75 81 87  
lafermedufacteurenchantee.fr

 Compagnie des Canotiers
Croisière en catamaran sur le Rhône, 
entre Tournon et Saint-Vallier,  
avec possibilité d’embarquer son 
vélo pour une balade sur la voie 
verte de la ViaRhôna.
Mini-cruise

Cruising on a catamaran along the 
Rhône river between Tournon and 
Saint-Vallier with the possibility of 
taking your bike for a return jour-
ney on the ViaRhôna cycling track.
Tél. : 06 44 30 79 76 
canotiersboatnbike.com

 Château de Diane de Poitiers
Château natal de la maîtresse  
du roi Henri II, fils de François Ier, 
non visitable, mais visible depuis 
de nombreux points de vue. 
Castle of Diane de Poitiers

Birthplace of the mistress of Henri 
II son of François 1st. No visiting 
possible; can be seen, however, 
from numerous viewpoints.

 Espace historique  
de Saint-Vallier
Cité millénaire classée Site 
patrimonial remarquable par le 
ministère de la Culture. Expositions 
et visites commentées. 
An ancient cité listed “remarkable  
heritage site” by the Ministry of Cul-
ture. Exhibitions and guided tours.
Tél. : 04 75 23 20 97

Départ du jeu de piste 
interactif « Les joyaux de 

Diane de Poitiers ».

 Centre aquatique Bleu Rive
Grand bassin extérieur et espace 
de pique-nique, aire de jeu, tobo-
ggan… Centre de bien-être avec 
sauna, hammam, massages…
Bleu Rive swimming complex

Large outdoor pool with picnic area, 
playground, slide... Wellness centre 
with sauna, hammam, massage...
Tél. : 04 75 23 18 99 
piscines.portededromardeche.fr

 Les roches qui dansent
Formation géologique naturelle 
composée de blocs de grès 
(cromlech). Il s’agissait peut-être 
d’un lieu de culte druidique. Site 
d’escalade.
A Cromlech of natural geological 
features. Considered by some as be-
ing associated to a druids’ worship 
site. Rock-climbing site also.

 Lac des Vernets
Base de loisirs avec plan d’eau de 
4,5 ha entouré d’un parc de 11 ha. En 
été, baignade surveillée, plage de 
sable, snack, parcours de santé, 
terrain de volley, parc aquatique 
gonflable, paddle, pédalo.
Vernets lake

Leisure complex with a large lake 
set in a park of 11 hectares. During 
summer supervised bathing, sandy 
beach, snackbar, fitness trail, volley 
-ball court, inflatable aquatic structure, 
stand-up paddle, edal boats.

 Magasin d’usine Revol
Entreprise du patrimoine vivant fon-
dée en 1768, fleuron de la porcelaine 
culinaire française. Au magasin, 
toutes les collections et nouveautés, 
conçues et fabriquées sur place. 
Revol factory outlet

 “Living Heritage Company” founded 
in 1768 and jewel of French culinary 
porcelain. In the store can be found 
all their collections as well as the  
latest creations, all designed and 
manufactured on the site. 
Tél. : 04 75 03 99 81  
revol1768.com/fr

 Maison de la céramique 
600 pièces présentées, dont une  
collection unique des fameux  
« Bleus » de Saint-Uze. Expositions, 
visites découverte, démonstrations, 
ateliers… 

600 items on show with, amongst 
them, the unique collection of 
the famous “Bleus” of Saint-Uze. 
Exhibitions, cultural visits, demon-
strations, workshops...
Tél. : 04 75 03 98 01 
territoire-ceramique.com

Jeu de piste interactif  
« Le génie de la céramique ».

 Prieuré Sainte-Agnès
Prieuré et église (inscrite à 
l’inventaire supplémentaire des 
monuments historiques) érigés 
au XIIe siècle. Ils dépendaient de 
l’abbaye de Tournus.
Saint-Agnès Priory

Listed historical heritage, the 
church and priory were built in XIIth 
century. They belonged to the Abbey 
of Tournus.

 Piscine des collines
Piscine couverte avec toboggan  
et espace vert en extérieur.
Swimming pool of collines

Indoor swimming pool with slide  
and outdoor grass area.
Tél. : 04 75 23 49 78 
piscines.portededromardeche.fr

 Prieuré de Charrière
Également appelé prieuré Saint-
Pierre. Église romane bénédictine 
sur les restes de laquelle un couvent 
fut édifié au XVe siècle.
Charrière Priory

A convent was built upon the 
remains of this Roman benedictin 
church during XVth century. It also 
carries the name of Saint-Pierre.
Tél. : 07 81 51 72 11
prieuredecharriere.fr

Départ du circuit  
« Sur les pas de Diane  

de Poitier ».

 Château de Charmes
Datant des XIe et XIIIe siècles, seul 
château privé de la Drôme ouvert au 
public, meublé et habité, il est situé 
dans le village natal du facteur Cheval.
Dating back to the 11th and 13th 
centuries, it is the only private-
ly-owned castle in the Drôme open 
to the public, furnished and inhab-
ited. It is located in the birthplace  
of the postman Cheval.
chateaudecharmes.fr

 Palais idéal du Facteur Cheval
Monument unique au monde, fruit 
de 33 ans de labeur d’un simple 
facteur rural, Ferdinand Cheval, il a 
été classé monument historique en 
1969 par André Malraux. 
Postman Cheval’s ideal Palace

Monument unique in the world, the 
fruit of  33 years of a country post-
man’s hard labour, Ferdinand Cheval. 
It was listed a historical monument in 
1969 by André Malraux.
Tél. : 04 75 68 81 19 
facteurcheval.com

 Pile du bac à traille
Vestige de l’ancien bac à traille (à 
câble) sur le Rhône. Site aménagé  
avec panneaux d’interprétation et jeux 
d’enfants.
Cable ferry structure

A vertical pillar, vestige of the old 
cable ferry crossing the Rhône river. 
Information panels and playground 
for children.

 Maison des vins
Superbe caveau de 500 m² de la Cave 
Saint-Désirat. Parcours olfactif, sentier 
d’interprétation dans les vignes, visite 
des chais en 3D et à 360°.
The Cave de Saint-Désirat welcomes 
you to its  superb 500 square-metre 
wine-cellar. Discover the olfactive trail, 
nature discovery trail through the vines 
and visit the winery at 360° in 3D.
Tél. 04 75 34 22 05 
cave-saint-desirat.com

 Les 3 croix
Promontoire à l’origine mystérieuse 
qui offre une vue magnifique sur  
le Rhône, les collines de la Drôme  
et, au loin, le massif du Vercors. 
The 3 crosses

This  somewhat mysterious overhang-
ing rock offers a magnificent view 
overlooking the Rhône river, hilly 
Drôme and in the distance the Vercors 
mountain range.

 Pont Marc-Seguin
Plus vieux pont suspendu de France 
encore en service aujourd’hui, 
construit en 1827 par Marc Seguin, gé-
nial inventeur d’Annonay, petit-neveu 
d’un des frères Montgolfier.
Marc-Seguin Bridge

The oldest suspension bridge in France 
still in use today. It was built in 1827 
by the brilliant inventor Marc Seguin, 
great-nephew of the Montgolfier 
brothers.

 Jars Céramistes
Jars est une manufacture de céra-
mique fondée en 1857 à Anneyron. 
La boutique d’ateliers propose toute 
l’année un large choix de pièces  
en grès à prix doux.
Jars is a stoneware specialist in the art of 
tableware and home decoration. The shop 
offers discontinued lines.
Tél. : 04 75 31 38 68 
jarsceramistes.com

 Caveau de Sarras
Deuxième site de la Cave Saint- 
Désirat, avec son espace de dégusta-
tion moderne et lumineux.
Sarras Wine-cellar

Belonging to the Cave de Saint-Désirat 
with a bright, modern area for tasting.
Tél. : 04 75 23 54 69 
cave-saint-desirat.com

Au départ du caveau, jeu  
de piste interactif « La Légende 
de Galaad ».

 Tour d’Arras
Vestige d’un château féodal qui fut 
partagé en deux seigneuries : la tour 
blanche, dite de Soubise, et la tour 
brune, dite de Joyvac. Table d’inter-
prétation au pied de la tour. 
Arras Tower

Vestige of a medieval castle divided 
into 2 co-seignories: the Tour Blanche 
(White Tower), otherwise known as De 
Soubise, and the Tour Brune (Brown 
Tower), otherwise known as De Jovyac. 
Information panel at the foot of the 
tower.

  Tombeau du facteur Cheval
« Le tombeau du silence et du repos 
sans fin », débuté par le facteur 
Cheval à 78 ans, après avoir achevé 
le Palais idéal. Huit ans supplémen-
taires de labeur. Il y repose.
Postman Cheval’s Tomb

At the age of 78, after finishing his 
Ideal Palace, postman Cheval gave 
another eight more years of his 
labour building his « tomb of silence 
and eternal rest » where he now lies.

 Office de tourisme
Ouvert toute l’année (sauf du 15 
au 31 janvier) et 7j/7 pendant les 
vacances scolaires (zone A). 
Tourist Office

Open all year round (closed 15th to 
31st January) and 7/7 during school 
holidays.
Tél. : 04 75 23 45 33  
autour-du-palais-ideal.fr

Au départ de l’office, Explor 
Game® « La quête des 3 Géants ».  
The Explor Game® « La quête 

des 3 Géants » starts from here.

Téléchargez  
l’application  
« La Quête  
des 3 Géants »

Téléchargez  
l’application  
« Izi Travel »



Sortie Annonay/Chanas

Saint-Antoine 
 l’Abbaye

Charmes  
sur l'Herbasse

 Piscine Bleu Idéal
Piscine découverte avec 2 bassins, 
pataugeoire, solarium. Restaurant 
attenant. Ouvert uniquement  
en été (juin à août).
Bleu Idéal swimming complex

Outdoor complex with 2 pools, 
paddling pool, solarium. Adjoining 
restaurant. Open only in the summer 
months (June to August).
Tél. : 04 84 79 00 78 
piscines.portededromardeche.fr

 La ferme du facteur enchantée
Une balade pour petits et grands 
sur nos chemins ombragés à la 
rencontre des animaux de la ferme. 
De nombreuses espèces diverses et 
variées seront là pour vous divertir 
et vous émerveiller.
The Enchanted Postman’s Farm

Come and walk along our shady 
paths to meet our animals. Many 
different species will be there to 
entertain and amaze you.
Tél. : 06 62 75 81 87  
lafermedufacteurenchantee.fr

 Parc Oasis Aventura 
100 ateliers sportifs (saut de Tarzan, 
tyroliennes géante, échelle de perro-
quet…) dans les arbres ou au sol  
et pour tous les âges (dès 1 an), 
avec 9 parcours différents.
100 sporty courses (Tarzan’s jump, 
giant zip-wire, parrot’s ladder....) in 
the trees or on the ground for all 
ages (from 1 year old), on 9 different 
circuits.
Tél. : 04 75 68 94 40 
parcoasisaventura.fr

 Halle du Grand-Serre
Halle du XVe siècle au cœur d’un 
village médiéval (ancien prieuré, 
rue basse, ruelles étroites…). 

Sheltered old market square in the 
centre of a medieval village (old pri-
ory, rue basse, narrow streets...).

Jeu de piste interactif « La 
malédiction du Grand-Serre ».

 Prieuré de Manthes
Bel ensemble clunisien de l’an Mil 
(monument historique). à 50 m, 
joli jardin zen de Paul et Anne-Marie 
(site privé en accès libre). Dans le 
village, étang et lavoir. 
 

Manthes priory

Beautiful clunisian structure dating 
back to year 1000 (historical monu-
ment). Only 50m away is Paul and 
Anne’s  pretty zen garden (private 
property with free access). Pond and 
old wash house in the village. 
contact@prieure-manthes.fr 
prieure-manthes.fr

Départ du jeu « Alix le caloptéryx 
» au parc des Sources.

 Musée des outils de nos 
ancêtres
Musée privé (sur RDV) des passion-
nés Maurice et Marie-Claude. Outils, 
ustensiles et autres objets rares 
représentant  
10 métiers disparus. Parc ombragé.
Private museum (on booking) be-
longing to enthusiasts Maurice and 
Marie-Claude with their passion for 
tools, equipment and other objects 
related to 10 long-gone professions. 
Shady park.
Tél. : 06 86 55 37 25 
metiers.anciens.pagesper-
so-orange.fr

 Village médiéval de Moras
Circuit découverte de ce bourg mé-
diéval et renaissance, dont le nom 
apparaît pour la première fois en 
l’an 1009. Il connaîtra son apogée 
entre le XVe et le XVIIIe siècles.

Medieval village of Moras

Discovery trail through this medieval,  
Renaissance period village, the 
name of which appeared for the 
first time in year 1009. The village 
reached its peak between the XVth 
and XVIIIth centuries.

 Départ du jeu « À la recherche  
du poirier sacré ».

 Vitrail de Saint-Martin  
des Rosiers
Vitrail de 60 m², œuvre de l’artiste 
italien Franco Borga. Il fait partie 
des plus grands vitraux modernes 
d’Europe.
The stained-glass window  
of Saint-Martin des Rosiers

This work of art by the Italian artist 
Franco Borga measures 60 square 
metres and is one of the largest 
modern stained-glass windows in 
Europe.

 Golf d’Albon-Senaud
L’un des plus beaux golfs de la 
vallée du Rhône. 2 parcours 9 et 18 
trous dans un parc de 120 ha. Hôtel 
et restaurant sur site.
Albon-Senaud gold course

One of the most beautiful golf 
courses in the Rhône valley with 
two 9 and 18-hole runs set in a park 
covering 120 hectares. Hotel and 
restaurant on site.
Tél. : 04 75 03 03 90 
golf-albon.com

 Tour d’Albon
Vigie du Dauphiné juchée sur 
sa motte castrale. Vestiges d’un 
ensemble médiéval (chapelle, bâti-
ment palatial, communs). Parcours 
pédagogique à travers les ruines 
du château.
A look-out post perched on a castle 
mound. Vestiges of a medieval 
structure (chapel, palatial building, 
communal areas). Educational trail 
through the castle ruins.

 Départ du jeu « Le tournoi du 
Dauphin ».

 Aérodrome
Aérodrome intercommunal avec de 
2 pistes enherbées de 900 m. Vols 
découverte et initiation pilotage 
avec l’aéroclub d’Annonay/Vallée 
du Rhône.
Airfield

Intercommunal airfield with two  
900-metre grass-covered runways.  
Discovery flights and introductory 
piloting lessons with the aeroclub.
Tél. : 04 75 68 44 54 
aeroclubdannonay.org

 Village de marques Lafuma
Marque emblématique (sac à dos 
à armature métallique ; fauteuil « 
relax »). Produits Lafuma et Lafuma  
Mobilier et des autres marques du 
groupe : Millet, Oxbow, Aubade, 
Calida. 

Lafuma outlet village

An emblematic trademark (met-
al-frame backpacks; sun loungers). 
All products of Lafuma and other 
names of the same group : Millet, 
Oxbow, Aubada, Calida.
Tél. : 04 75 31 31 31 
facebook.com/villagede-
marquesanneyron/

 Départ du jeu « Le 1er vol  
en montgolfière » depuis l’étang.

 Ciné Galaure
Ouvert tous les jours, toute l’année, 
avec 2 salles climatisées et confor-
tables de 115 et 233 places. Équipe-
ment numérique et 3D, classement 
Art et Essai. Grand parking gratuit 
à proximité.

Galaure cinema

Open all year round 7/7. 2 comfort-
able film halls with air-conditioning. 
Seating 115 and 223 viewers. Digital 
and 3D equipment, listed art-house 
cinema. Large car park closeby.
Tél. : 04 75 23 36 19 
cinegalaure.fr

 Le temple de la féminité 
Galerie d’exposition de 230 m² dans 
un lieu exceptionnel avec plus de 
250 sculptures en céramique et 
bronze, à découvrir.
The Temple of the Feminine 

A 230 m² exhibition gallery in an ex-
ceptional setting, featuring over 250 
ceramic and bronze sculptures.
Tél. : 04 75 45 16 54  
06 64 24 46 85 
letempledelafemme.fr 
vincent-tournebize.com

 Dauphi’Cirque en Drôme
Cours et stages à partir de 4 ans.
Classes and courses from age 4. 
Circus workshops.
Tél. : 06 42 34 91 09 
dauphicirque.com

 Lamas des Plaines 
Ateliers, stages, visites de l’élevage.
Workshops, courses, and farm visits.
Tél. : 06 14 38 82 00 
lamasdesplaines.com

 Wood Track 
École de chiens de traineaux,  
activités, baptêmes…
Sled dog school, activities, introductory rides…
Tél. : 06 11 60 30 41/07 87 12 64 20 
wood-track.fr

 Centre équestre de Hauterives
École d’équitation labellisée, poneys.
Certified horse riding school, ponies.
Tél. : 06 03 44 52 61 
centre-equestre-hauterives.fr

 Les Vélos de Ferdinand 
Location vélos, VAE, trottinettes  
électriques, vente, réparation.
Bike rental, e-bikes, electric scooters, 
sales, and repairs.
Tél. : 06 09 05 21 51 
lesvelosdeferdinand.fr

 Les Chèvres qui dansent
Traite des chèvres en public tous  
les soirs à 18h30 (gratuit).
Public goat milking every evening  
at 6:30 PM (free).
Tél. : 06 13 14 64 73

 Slidesparc
Parc aqualudique de 2000m².
2000m² water park.
Tél. : 07 67 01 40 96
slidesparc.fr

Jeux de piste interactifs
Interactive scavenger hunts

La Légende de Galaad, roi de Sarras (sur appli Baludik)

Les joyaux de Diane de Poitiers (sur appli Baludik)

Le Génie de la céramique (sur appli Baludik)

Circuit Sur les pas de Diane de Poitiers (sur appli Izi Travel)

Explor Game® La Quête des 3 Géants 

La malédiction du Grand-Serre (sur appli Baludik)

Alix le caloptéryx (sur appli Baludik)

À la recherche du poirier sacré (sur appli Baludik)

Le tournoi du Dauphin (sur appli Baludik)

Le 1er vol en montgolfière (sur appli Baludik)

Aires camping-car 
Campervan parking

Campings / Campsites

Établissement responsable vérifié 
Verified responsible establishment

Village botanique / Botanical village

Village botanique / Botanical village

Jardin zen / Zen garden

Parc des Sources / Springs Park

Espaces botaniques
Botanical gardens

Téléchargez  
l’application  
« Baludik »

Disponible sur 

Disponible sur 

Disponible sur 

Disponible sur 
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Prélude à la rêverie
Être inventif, changer de regard, suivre son intuition, nous avons tous besoin de nouvelles sources d’inspiration et 
ces derniers temps nous montrent que se tourner vers la simplicité et ce qui nous entoure reste une valeur sûre.

Se laisser aller simplement n’est pas aisé, trouver des lieux pour y arriver l’est…

Suivez nos étoiles, ne cherchez pas la lune, avancez hors du temps pour quelques jours et contemplez…

Soyez un rêveur doux, charmeur, curieux, spontané, motivé, libre, enchanté, passionné…

Soyez vous-même et laissez-vous porter par notre doux rêve, celui de vous emmener sur nos chemins,  
découvrir nos terres et nos rêveurs dans la simplicité et la convivialité qui marquent notre territoire.

Ici je rêve…

A prelude to fantasies
We all sometimes feel the need for new sources of inspiration like being inventive, having a new outlook on things, following 
one’s intuition. The last few months have reminded us of some true values and how the need for simple things and just nature 
around us is important. Simply letting oneself go is not easy, however finding places to take you along that path, is… don’t go 
searching for the moon just follow our stars and escape for a few days to contemplate… Feel the gentleness, the charm, the 
curiosity, the spontaneity, the motivation, the freedom, the enchantment and the passion while you daydream… Just be yourself 
and feel yourself being carried away by this gentle dream and being taken along routes to discover our land and its people with 

their simplicity and friendliness, an illustration of our region.
Here, I can dream….

Fernanda et Céline, 
Conseillères en séjour à l’OFFICE DE TOURISME

“ C’est avant tout une question de fierté ! Nous avons la chance de vivre ici et nous 
connaissons les richesses de notre territoire. Ici, on se sent bien et on y reste. Il nous offre 
une telle richesse et diversité que ce soit les différents paysages : collines, plaines, rivières, 
lacs, forêts, monuments historiques ou les produits du terroir : poires, cerises, pêches, 
abricots…, truffes, safran, fromages, vignobles… Ou bien les savoir-faire artisanaux : poterie, 
vannerie… La culture avec de nombreuses manifestations et expositions, le bien-être et les 
métiers d’art. Sans oublier la tranquillité, les magnifiques vues, le dépaysement, le lâcher-
prise, le ressourcement, le bien-être, les superbes échanges avec les acteurs touristiques 
et économiques de ce territoire. En bref tous nos sens sont en éveil ! 

Notre territoire est clairement porteur de rêves 
grâce au Palais idéal du facteur Cheval. 
Au quotidien, on est sans cesse en train de courir. Le rêve devient alors notre lâcher-
prise. Il est essentiel de nos jours. C’est ce qui nous donne l’envie d’avancer, d’avoir 
des espoirs, des objectifs et l’énergie pour les atteindre. Nous nous servons justement 
du rêve dans notre travail. Les gens en ont besoin et c’est en partageant nos 
connaissances que nous les faisons rêver ! 

Le rêve le moteur de la vie ! Vous ne croyez pas ? »

Parole 

de  rêveur

Ne me jetez pas !
À nos côtés, faites un geste pour 
l’environnement en ne jetant pas ce 
magazine. Vous pouvez le déposer 
à l’office de tourisme, dans votre 
hébergement ou encore chez l’un des sites 
ou prestataires référencés dans ces pages. 
Vous pouvez également l’annoter de vos 
commentaires, suggestions, conseils… 
sur la page « Mémo » que nous mettons 
à votre disposition à cet effet (p.43)... 
Ils profiteront ainsi à d’autres visiteurs. 
N’oubliez pas non plus de nous laisser un 
avis sur notre page Google.

Magazine_ICI_2022_IntQuadri_CouvPantone.indd   4 22/03/2022   16:07

Tourisme Responsable  
en Porte de DrômArdèche 

« C’est maintenant que nous agissons  
pour demain »

Depuis 2021, les prestataires du territoire 
agissent en faveur d’un tourisme  

responsable et raisonné au travers  
d’une charte d’engagement. 

L’office de tourisme, organisme public, attribue 
désormais un label sur la base d’un cahier  

des charges vérifié sur place.
Plus d’infos sur notre démarche de transition 

écologique sur autour-du-palais-ideal.fr

Porte de DrômArdèche promotes  
a responsible tourism

"By acting now we're acting for a better future"
Since 2021, local service providers have been  

working towards responsible and sustainable  
tourism through a commitment charter.  

The tourism office, a public organization,  
now awards them a label based on an on-site 

verified specifications document. More information 
about our ecological transition initiative can be 

found on autour-du-palais-ideal.fr 
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http://autour-du-palais-ideal.fr
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Dans les pas de la légende  
du Facteur Cheval, Créateur  

et rêveur
Suivre son itinéraire de facteur, en allant de son palais, création unique, à son village de naissance… une balade hors 

du temps qui vous transporte dans une autre époque, celle d’un rêveur fou.

Se déconnecter, flâner le long des chemins qu’il a pratiqués 
durant des années, se laisser pénétrer par les 
sensations, marcher dans les pas d’une 
légende de notre territoire, un autodidacte, 
un créateur merveilleux qui ne cessa de 
croire en son rêve de palais.
Hors du temps, hors de tout mouvement artistique et 
toute influence, Ferdinand Cheval a puisé sa créativité 
dans son sens aigu de l’observation de la nature, dans 
son environnement et dans sa capacité à retranscrire ses 
rêves en réalité.
Une belle vision du monde et de son utopie, à décrypter 
dans chaque détail de sa création.
Aujourd’hui considéré comme un précurseur, proche 
de Gaudi dans son délire baroque, de Dali par son 
extravagance ornementale et l’expérience de ses rêves. 
Admiré en leur temps par les Surréalistes, Picasso et 
Niki de Saint Phalle… ce rêveur est un emblème de notre 
territoire.
Contempler son palais imaginaire donne des ailes aux 
plus petits des rêveurs.

Suivre ses pas, c’est aussi suivre sa tournée de facteur, 
comprendre l’homme et son inspiration. 
C’est sur ces chemins qu’il a su observer la nature et le 
patrimoine pour en construire son palais.
En commençant par le château de Charmes sur l’Herbasse, 
où le facteur a passé son enfance. 
Un château féodal bâti sur une motte castrale pour 
surveiller la vallée de l’Herbasse. Son parc a été le terrain 
de jeu du facteur Cheval enfant, source d’inspiration 
comme en témoigne la grotte artificielle présente au 
château.
Prolongez votre découverte de l’univers du facteur Cheval 
en contemplant son tombeau, qu’il a rêvé et construit lui-
même dans la lignée de son palais (1 km à la sortie du 
village de Hauterives).
La tournée se termine par la Maison d’en face, galerie 
d’art et de décoration dédiée à de nombreux créateurs 
talentueux de la région. Bijoux, céramique, raku, couture, 
lin, objets déco, savon, luminaires, peintures...

Un parcours simple, riche d’arts et de rêves.

In the footsteps of Postman Cheval’s legend,  
a creator and stargazer

Follow his postman’s round starting at the unique creation of his palace then on to his birthplace….  
A journey away from present day that will take you back to another era, that of an eccentric stargazer.

Forget the strains of life and stroll along the paths he used 
for years, let yourself feel the sensations as you walk in the 
footsteps of a legend of our region, a self-made man and 
great creator who never ceased to believe in his fantasy of a 
palace. Away from present day, away from any artistic move-
ment or any influence, Ferdinand Cheval drew his creativity 
from his acute sense of observing nature, from his surroun-
dings and from his capacity of making his dreams become 
reality. A beautiful vision of the world and his utopia can be 
seen in each detail of his work. Considered nowadays as a pre-
cursor of Art brut, close to Gaudi in his eccentric fantasy or to 
Dali with his ornamental extravagance and experience of his 
dreams. Admired, in their day, by the Surrealists; Picasso and 
Niki de Saint-Phalle…. this daydreamer is an emblem of our 
region. Gazing at his imaginary palace inspires the youngest 
of dreamers. Following in his footsteps is also following his 
delivery rounds as a postman, understanding the man himself 

and his inspiration. Observing nature and heritage on these 
journeys was his inspiration for the building of his palace. 
Starting with the château in Charmes sur l’Herbasse where the 
postman spent his childhood. A feudal château built on a cast-
le mound to look out over the valley of Herbasse. Its park was 
the playground of the postman as a child, a source of inspira-
tion as can be seen in the artificial cave in the château. Extend 
your visit to discover more of postman Cheval’s universe by 
going to his tomb that he imagined and built himself along 
the same lines as his palace (1 km after leaving the village of 
Hauterives). The journey finishes at la Maison d’en face, a bou-
tique of decorations and artwork made by talented craftsmen 
of the area. Jewellery, ceramics, raku crafts, needlework, linen 
work, decorative objects, homemade toiletries, light fixtures, 
paintings…

A simple tour rich in art and fantasy.

EX
PÉRIENCE À VIVRE

HORS DU TEMPS

A TRIP BACK IN TIME

Magazine_ICI_2022_IntQuadri_CouvPantone.indd   8 22/03/2022   16:07

66



9

« Au chant de l’alouette, 

brouette je parcourais  
les chemins »

Les oiseaux : petits trésors cachés du 
Palais Idéal, lancez-vous le défi de les 

Rêve de Géant
S’ÉVADER À LA POURSUITE DES GÉANTS

Le temps d’un jeu laissez-vous emporter dans 
le monde du Palais. Les géants l’ont fui et vous 
avez la possibilité avec Alice, la 
descendante du facteur Cheval 
de relever les défis et résoudre 
les énigmes qui vous aideront 
à sauver le Palais avant qu’il 
ne s’effondre. Utilisez votre 
esprit et votre âme de rêveur 
pour jouer en famille ou entre 
amis dans ce monde virtuel sur 

tablette ou smartphone. 

For a game's duration, let yourself be carried away into the world of 
the Palace. The giants have fled it, and you have the opportunity, with 
Alice, the descendant of the Facteur Cheval, to take on challenges 
and solve puzzles that will help you save the Palace before it collapses. 
Use your mind and your dreamer's spirit to play with family or friends 
in this virtual world on a tablet or smartphone. 

7

https://apps.apple.com/us/app/qu%C3%AAte-des-3-g%C3%A9ants/id1410203626
https://play.google.com/store/apps/details?id=net.ateliernature.android.facteurcheval.quetedes3geants


Parc aquatique du lac des Vernets
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Alix le caloptéryx

À la recherche du poirier sacré

La libellule Alix veut transmettre la 

Un manuscrit du 19e siècle mentionne 
l’existence d’un poirier sacré. 

Près de 200 ans plus tard, 
menez l’enquête pour découvrir 

ce fameux arbre fruitier !

formule magique qui protège l’étang où 
elle vit. Serez-vous assez méritant pour 

 Sur application Baludik

 Sur application Baludik

Sur les pas de 
Diane de Poitiers

Diane de Poitiers, duchesse de 
Valentinois et favorite du roi Henri II 

revient sur ses terres du Dauphiné mais, 
après plus de 450 ans d’absence, 

 
elle a perdu la mémoire…

 Circuit découverte du patrimoine en voiture. 
Départ au prieuré de Charrière à Châteauneuf 

Le Génie de la céramique
Un troubadour cherche le Génie de la 

Maison de la céramique pour qu’il l’aide 
à devenir riche et épouser la comtesse 

de Saint-Uze.

 Jeu réalisable aux horaires d’ouverture de la 
Maison de la Céramique du mer. au ven. de 14 

 Sur application Baludik

La quête des 3 Géants
Voir description p.7

télécharger | Tablettes en location à l’office de 
tourisme

Les joyaux de Diane
Le roi de France Henri II a caché les 

joyaux de la couronne qu’il veut offrir à 
sa favorite, Diane de Poitiers. Aidez-la à 

les retrouver.

 Sur application Baludik

La malédiction 
du Grand-Serre

Tentez de devenir un preux chevalier 
pour lever cette malédiction ancestrale 

et faire renaître le village.

 Sur application Baludik

Départ : place du 19 mars 1962 à Moras-en-Valloire

Izi Travel

La légende de Galaad,  
roi de Sarras

Aidez votre tante, Bérangère Saunier, 
célèbre exploratrice, qui est menacée par 

les Templiers dans sa quête du Graal.

Baludik
1

Le 1er vol en montgolfière
Aidez le marquis d’Arlandes, ami des frères Montgolfier, 
à  convaincre le roi Louis XVI de les laisser effectuer ce vol 

historique en surmontant les épreuves 
imposées par le monarque.

 Sur application Baludik
Depuis l’étang d’Anneyron

Le tournoi du Dauphin
Participez au grand tournoi organisé en l’honneur 

du Dauphin de France et relevez des défis pour 
récompense promise par l’héritier du trône.

 Sur application Baludik
Départ : Parking en contrebas de la Tour d’Albon
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https://explorgames.com/acitivities/la-quete-des-trois-geants/
https://izi.travel/fr/c783-sur-les-pas-de-diane-de-poitiers/fr


Suivez nos étoiles
Ralentir, revenir à l’essentiel, laissez couler  
vos petits tracas, ouvrir la porte de vos chakras 
et partager des moments en famille...

Si la base des vacances en famille est souvent 
simple, ce n’est pas toujours si simple à organi-
ser. On est souvent bousculé et on a peu le temps  
d’y penser. Trouver des activités qui occupent 
tout le monde, et vous transportent pour réveil-
ler votre âme d’enfant, et laisser les vôtres épa-
nouir la leur. Alors posez vos valises, suivez nos 
étoiles, et profitez des quelques idées « fun » que 
nous vous proposons.

Follow our stars
Slow down, keep to what’s 
essential, forget all your worries, 
open wide your chakras and share 
moments with your family…

A SPONTANEOUS EXPERIENCE If family holidays are based very often on something simple they aren’t 
always easy to organize. With our hectic lives we’re often lacking in time.
Finding activities to please everyone, so children and parents can spend 
time and have great fun together. So just put your luggage down, follow 
our stars and make the most of our suggestions for a few fun ideas.

EX
PÉ

RIENCE SPONTANÉE

QUE FAIRE EN FAMILLE
 ?

Ça flotte ?

L’eau… L’élément vital et connecté  
à notre enfance par nature. Pour se

ressourcer, l’eau est une source idéale !  
Profitez des nombreuses piscines, lac, 
rivières mais aussi du centre Wellness  

pour jouer, se détendre  
et s’accorder du temps…

L’étoile qui monte

Se connecter à la nature tout 
en se dépensant physiquement 
avec les parcours acrobatiques, 

lancez-vous un défi sur l’un
des 8 parcours dans les arbres 

proposés par le parc Oasis.

Les Roches-qui-dansent

Un site protégé par les fées ! Bien connu  
des grimpeurs qui initient leurs enfants  

à l’escalade, ce site est magique, empreint  
d’une légende, un lieu naturel extraordi-
naire. À tester ! Mais ouvrez l’oeil les fées  

ne sont jamais très loin…

Et autour ?!

Ici nous sommes idéalement placés pour visiter 
des sites culturels ou de loisirs remarquables 

comme le Safari de Peaugres, l’Abbaye  
de Saint-Antoine, la cité du Chocolat  

de Valrhona, le train à vapeur de l’Ardèche,  
la cité de la Chaussure à Romans  

et l’incontournable Grotte Chauvet 2 en Ardèche. 
Des activités à la journée idéales pour partager 

de beaux moments en famille !

Au galop !

Partager une balade avec des chevaux 
est souvent un instant mémorable.  

Leur beauté fascinante, la sensation 
du galop nous embarque loin dans  
nos pensées… une idée pour tous !

Bien visé

Et le golf ? L’activité qui fait mouche 
pour tous, le golf en plein air pour 

vous réunir autour d’un même  
parcours. Testez votre swing sur  

un 18 trous !

Parc aquatique du lac des Vernets

Les Roches qui dansent

Espace Wellness Bleu Rive

Nos doux goûters

Ce moment de la journée  
est sacré !

Le goûter pour nos enfants 
reste un instant essentiel !  

Le goûter acheté au marché  
du matin, dans la boulangerie 
du coin, ou préparé avec soin. 

Le tout est de trouver  
l’endroit idéal pour le  

déguster, à retrouver dans nos 
bons plans « pique-nique » !
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Ne cherchez pas  
la lune, profitez de 
l’instant simplement
Se saisir de plaisirs simples, des éléments  
naturels qui sont à votre portée.

Revenir aux fondamentaux qui nourrissent 
l’âme et les rêves. Levez le pied, accordez-vous 
un break de 2 ou 3 jours, pour vous écouter, souf-
fler, respirer… Ici tout est regroupé pour vous ac-
corder ce moment de détente et de déconnection 
tout simplement.

Don’t go looking for the moon,  
just make the most of now
Catch hold of simple pleasures and natural things at your fingertips.

A STUNNINGLY SIMPLE EXPERIENCE

Return to basic essences nourishing soul and dreams. Ease off the pace 
and give yourself a break for 2 or 3 days so you can listen to yourself  
and take a breather… Here you’ll find everything within short distance  
to simply allow for relaxing and switching off.

Plongez ! 

En hiver comme en été, accordez vous une pause 
mouillée, et un moment de détente… Vous pouvez 

plonger ! que ce soit dans un lac, une piscine,  
ou au complexe aquatique, la détente passe  

aussi par l’eau…

EX
PÉ

RIENCE SIMPLISSIM
E

QUE FAIRE EN 2, 3 JOURS ?

Shoppez ! 

DÉCOUVREZ DES CRÉATIONS ÉCO-RESPONSABLES,  
ET DES CRÉATEURS RÊVEURS NÉS

Sur notre territoire les créations fusent qu’elles 
soient issues du monde de la céramique  

ou de l’esprit de nos créateurs, nos boutiques  
et magasins d’usine vous offrent des achats 

raisonnés avec du sens en achetant des pièces 
uniques fabriquées par des artisans d’art  

amoureux de leur métier.  
Découvrez le village de marques Lafuma  

à Anneyron, la boutique d’usine Revol Porcelaine 
à St-Uze, mais aussi des créations originales  
et made in France (chaussures et vêtements)  

chez les artisans d’art du territoire.  
Plusieurs de nos artisans vous ouvrent les portes 

de leurs ateliers, et de leurs histoires,  
il suffit de leur demander !

La mécanique du rêve et de la création

LA VALLÉE DU RÊVE ET DE LA CRÉATION
Rêver un projet, un produit, l’imaginer le porter, le réaliser, ils sont nombreux  

à s’inspirer de la simplicité et de la sobriété de notre environnement.  
Marque de notre époque, la sobriété passe aussi par une volonté de se réinventer  

et pour cela de se retrouver et de s’immerger dans la simplicité.  
Les chemins qui ont conduit le facteur Cheval à rêver son palais sont aujourd’hui 

ceux qui guident de nombreux créateurs. De plats gastronomiques au verre  
en céramique, notre territoire a cela de simple et exceptionnel.

Plage du lac des Vernets

Magasin de marques Lafuma 

Atelier à la Maison de la Céramique

Baladez
Une bouffée d’oxygène, un bain

de nature, prenez, respirez,  
et appréciez… Vous ne pouvez  
passer chez nous sans goûter  
aux plaisirs de nos chemins  

et paysages. Que ce soit à pied,  
à vélo, à cheval, ou en traineau !

ET APRÈS LA NATURE, LA CULTURE. 
DU PALAIS AU PRIEURÉ,  

IL N’Y A QU’UN PAS !
Après avoir visité le Palais Idéal,  

à seulement 6 km, faites une pause 
silencieuse au Prieuré de Charrière 

en bordure de la Galaure.  
Il est constitué d’une église  

romane bénédictine, d’un cloître  
et d’un ancien couvent.  

Le calme entouré de verdure, idéal 
pour se déconnecter du temps.
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Se sentir libre
Humez, vibrez aux rythmes de vos balades  
et escapades, c’est simple lacez vos chaussures 
et suivez le sentier…

En Porte de DrômArdèche, nous sommes riches 
de balades simples et accessibles à tous. 450km 
de chemins pour vous permettre de vous recon-
necter avec la nature. Arbres, rivières, champs, 
cours d’eau, fleuves, petites montagnes, collines…  
nos paysages multiples vous amènent  
à lâcher prise dans la simplicité.  
Adoptez la détente sportive pour vider votre esprit 
et laisser place à vos rêves.
Renouer avec la terre, se balader le long des 
sentiers à pied, seul, à deux, en famille ou entre 
amis... simple marcheur ou véritable aventurier 
comme Robinson Crusoé, la multiplicité de nos 
paysages laisse libre cours à vos rêves les plus 
perchés ! Un retour à la nature qui fait du bien  
à votre esprit et votre corps, libère vos sens.Feel free

Breathe in the air, quaver with emotion as you  
explore. It’s quite simple, just lace up your shoes  
and follow the path…

A WINNING EXPERIENCE

In Porte de DrômArdèche there are many simple walks for everyone. A total of 450kms of walking paths allow you to reconnect with nature. Trees, 
small and large rivers, fields, streams, small mountains, hills… Our numerous landscapes help you to simply let go. Why not try a relaxing sport to 
clear your mind and leave room for daydreaming. Go back to nature, roam along walking paths on your own, in a twosome or with family or friends… 
Whether you are just an occasional walker or genuine adventurer like Robinson Crusoe, the many different landscapes will give free rein to the best 
of fantasies! A return to nature benefits the mind and body letting your senses run free.

EX

PÉRIENCE LIBRE

THÈME NATURE

1, 2, 3 nous irons au bois !
Notre territoire regorge de belles balades en forêt et en 
sous-bois, simples et accessibles… quelques-unes des 

nos belles échappées pour vous en inspirer :
LA RIVIÈRE DE GALETS

Cette petite boucle le long de la rivière, en sous-bois, 
est une jolie balade paisible. La vallée de la Galaure 

offre des paysages de sable et de molasse caractéris-
tiques : corniches, balmes, coteaux sableux couronnés 
de bois, avec de petites collines qui ont résisté à l’érosion.

LA FORÊT DE MANTAILLE
Une rando alternant chemins en sous-bois, très frais 

l’été et chemins simples. Un petit extrait de nos  
paysages coupé par des entrées en forêt, idéal pour  

se reconnecter à la nature.
LE GRAND 8 – OZON

Une randonnée plus exigeante entre Rhône et petite 
montagne, elle est idéale pour découvrir nos paysages 

d’Ardèche du nord.

La bonne idée !
LES ÉCHAPPÉES INSPIRÉES

Se laisser porter, revenir aux sources. Grande randonnée (GR)  
« Sur les pas de Charles IX », GR de pays (GRP) de la Drôme  
des collines,... du parcours familial aux tracés plus engagés,  

nos « Échappées » que nous avons tracées pour vous, vous guident 
pour un laisser-aller total ! Nos chemins n’attendent que vous, 

venez flâner et prendre un bol de nature !
Pour vous laisser porter, téléchargez notre appli « Les Échappées »,  

pratique et facile à utiliser.

Au détour des chemins
Balades champêtres et culturelles,  

les longs de nos chemins, vous pouvez 
aussi en profiter pour visiter quelques 
emblèmes de notre territoire comme  

la tour d’Albon, la maison de la céramique, 
la halle médiévale, les roches  

qui dansent…

La nature nous donne
LE LAND ART

Créer dans la simplicité : le land art, l’idée zéro déchet 
qui libère notre créativité. Comme le facteur Cheval vous 

pouvez ramasser ce que la nature nous donne le long 
de vos balades pour créer votre land art. Tendance de 

l’art contemporain, le land art est simple et accessible à 
tous. Réalisez votre création et laissez vivre les éléments 

naturels et évoluer… Patientez et revenez l’observer !
LE BAIN DE FORÊT

Une pratique qui gagne à être connue pour ses vertus 
sur notre bien-être. Le bain de forêt pour lutter contre le 
stress est une pratique courante au Japon appelée aussi 
Shintin Yoku. Et si vous vous laissiez aller à faire un câlin 
aux arbres ? Ressentir le contact avec le vrai, le concret, 

leur parler, la nature nous donne,
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Simple comme la ViaRhôna
Une balade le long du Rhône vous permettant d’ob-

server les paysages et les nombreux habitants (héron, 
cygnes,…) des bords du Rhône de plus en plus présents 
du fait des aménagements progressifs des berges tout 
au long de la ViaRhôna. Un itinéraire idéal en famille, 

entre amis ou seul pour se créer un moment de détente 
rien qu’à soi. Ces chemins plats vous permettent une 

balade tranquille tout en sécurité.
viarhona.com

De village en village
Le 2 roues a aussi cela de pratique il nous 

permet de visiter les villages en roulant sur les 
petites routes de campagne de Porte de Drô-

mArdèche. Des boucles balisées vous emmènent 
découvrir des petits villages typiques en galets 

et le patrimoine touristique local.

On enfourche le VTT
Pour les plus sportifs, les circuits de l’espace 
VTT de la Fédération de cyclisme (FFC) sur les 
chemins de Porte de DrômArdèche vous per-

mettent de vous créer de beaux parcours. Que 
vous soyez VTTiste aguerri ou débutant, vous 
trouverez votre chemin pour profiter des pay-
sages. Et si vous vous rêvez grand sportif, c’est 

l’occasion de vous y mettre !

Goûtez au plaisir du 2 roues :
LES COLLINES DE LA GALAURE

Accessible à un large public ayant une pratique  
régulière du VTT, le tour VTT de la Drôme des Collines est 

riche par sa diversité, tant au niveau de la nature  
du terrain que par de nombreux points de vue.  

Une balade vélo à ne pas rater !
ENTRE SABLE ET GALETS

Pour les sportifs assurément, ce parcours est physique 
de par sa longueur et son dénivelé. Mais si vous êtes 
VTTistes, vous serez enchantés par la diversité des  

chemins et les vues à couper le souffle sur la vallée.
AUTOUR DE LA TOUR D’ALBON

Entre vergers et sous-bois, ce parcours permet aussi de 
découvrir les alentours d’Albon avec un panorama splen-
dide sur la Vallée du Rhône, une vue sur les contreforts 

de l’Ardèche, du Pilat et du Vercors.
PUY DE SERVES

Pour les sportifs aussi, un très beau parcours physique  
et technique, entre racines et pierres. La végétation  

et la nature du sol, donnent à ce parcours toute  
sa capacité à vous défier.

Baladez à vélo
Un lâcher-prise sportif ou baladeur, le vélo  
vous offre plusieurs possibilités de détente 
simple à partager… ou non !

Pédaler le long des chemins offre  
un je-ne-sais-quoi de libérateur. Vos pensées  
s’envolent, le côté répétitif de l’activité vous  
permet de laisser voguer votre esprit et en quelques 
coups de pédale vous êtes déjà loin. Une pratique 
qui permet aussi de se connecter de manière  
différente à la nature et nos chemins sont parfaits 
pour cela !

Exploring by bike
For a simple outing ora more sporty one, the bike offers a means  
of letting go to share with others or just on your own!

A FREE-WHEEL EXPERIENCE

Pedalling along tracks offers a kind of freedom. Your thoughts go out 
the window, the repetitive action allows your mind to wander and just  
a few rotations of the pedal take you quite a distance. It’s also another way  
of reconnecting with nature and our routes are ideal for just that!

EX
PÉ

RIENCE EN ROUE LIBRE

ACTIVITÉS À 2 ROUES

Le chien de traineau ?
Et si vous cherchez un autre moyen de vous transporter pour rêver  

un peu plus, Emmanuel vous propose une balade en chien de traineau.  
Tout en complicité avec ses chiens cette expérience unique vous permet  

de partager un moment fort et intense.
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Se délecter des  
plaisirs gustatifs
Terre de rêves et de gastronomie,  
ici vous pouvez goûter à tout !

Nos racines et notre terroir sont ancrés dans  
le bien-manger et le partage, tout autant que dans 
le rêve. Au détour d’une balade, vous arrêter pour 
un casse-croûte sur le pouce au bord du marché, 
ou choisir un bon restaurant, déguster des bons 
vins, une bonne bière et des jus de fruits locaux… 
Rencontrer nos producteurs, nos vignerons, 
nos cuisiniers, nos créateurs… nos rêveurs.
Ceux qui font le pari de vous embarquer dans 
leurs rêves les plus fous de saveurs nouvelles.  
Nos terres vous régalent, vous transportent par 
leurs charmes et leurs surprises gustatives. Venez 
partager avec nous notre passion pour les bons 
produits, et imaginez les bons plats que vous 
pourrez réaliser.Follow our stars A land of dreams and gastronomy where 

you can taste anything and everything!

A FIVE-SENSES EXPERIENCE

Good eating and sharing as well as dreaming are well established roots in our region. As you stroll along, try stopping for a quick snack by the market 
or choosing a good restaurant, tasting good wines, a fine beer or local fruit juices, meeting our producers, our winemakers, our chefs, our creators… 
Or even our idealists. Like those who believe in taking you along with them in their search for new savours. Our region and lands are a treat and carry 
you away with their charm and tasty surprises. Come and share our passion for good products and imagine lovely dishes that you can make.

Un rêveur toqué d’Ardèche
Sur les hauteurs d’Ozon, un Toqué d’Ardèche  

et Maître-restaurateur vous invite à sa table avec  
une vue panoramique sur la vallée. Une parenthèse  

en hauteur pour apprécier et déguster des mets  
préparés avec finesse et délicatesse.

Et si on pique-nique !
Enfant, nous avons tous aimé faire ce pique-nique,  

qu’il soit dans un parc, au bord d’une route  
de vacances, dans un champ, sur un chemin,  

sur un banc, au bord de l’eau, sur une couverture  
à carreaux… Nous avons la chance sur notre territoire 

de goûter à des produits locaux sur nos marchés  
qui ouvrent nos papilles, une vraie richesse  

empreinte de simplicité.  
Faites un détour pour remplir votre sac  

à provisions et accordez-vous la pause pique-nique 
pleine nature… En plus c’est une idée zéro déchet ! 

Pouvons-nous rêver mieux ?
Nos bons plans « pique-nique » : au bord du Rhône  

à Champagne, au bord de la ViaRhôna ou au clos  
Nougier à Andancette, aire sur la place d’Emprunt  
à Arras-sur-Rhône, le parc de St-Rambert-d’Albon,  

aire de pique-nique à Anneyron, le long de la Galaure  
à Hauterives, le parc municipal de Manthes,  

à Moras-en-Valloire 3 lieux (le parc, la place du 19 mars 
1962, sous la distillerie Ogier), le long du Rhône 

à Laveyron, avec 3 aires de pique-nique équipées.

Cave de Saint-Désirat
Utiliser nos sens, ce que  
propose la cave de Saint- 
Désirat avec son parcours 
olfactif avec une sélection  
de 9 familles d’arômes que 
l’on peut visualiser, sentir  
et comprendre. Découvrir  

le vin autrement, son goût, 
son odeur, son histoire  

et terminer par une balade  
au milieu des vignes.

EX
PÉ

RIENCE DES 5 SENS

GASTRONOMIE / VIN
S
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En train / By Train

2 gares TER à Saint-Rambert d’Albon et Saint-Vallier.  
2 TER railway stations in Saint-Rambert d’Albon and Saint-Vallier.

ter.sncf.com/auvergne-rhone-alpes

Gare Valence-TGV à Alixan. Valence-TGV station in Alixan.

sncf-connect.com

En co-voiturage / By car-sharing

Roulez économique et faites un geste  
pour l’environnement avec le covoiturage.

Drive economically and make a gesture for the environment  
by car-sharing

movici.auvergnerhonealpes.fr

Laissez passer vos 
pensées vous êtes là 
pour rêver…
Sortir des sentiers battus pour vivre des rêves 
éveillés c’est aussi cela se laisser porter…

Choisir des activités nouvelles qui vous per-
mettent de reconnecter avec vos sens, des sen-
sations, des rêves oubliés, ou tout simplement 
de nourrir vos prochains rêves et éveiller votre 
créativité. Laissez-vous surprendre ! Retrouver en 
toute humilité le lien avec les animaux est une en-
vie simple et naturelle, allez caresser des lamas, 
faites « la course » avec des escargots, soignez 
des chevaux, participez à la traite des chèvres… Se 
prêter au jeu et faire le cirque, se prendre pour Ro-
binson Crusoé et tenter l’aventure de dormir dans 
les bois, escalader les rochers ou se laisser glisser 
dans un lac… Ouvrir ses cinq sens en marchant 
pieds nus pour retrouver des sensibilités oubliées, 
refaire confiance aux odeurs, laisser glisser l’eau 
sur sa peau… toutes ces sensations que nous ou-
blions peu à peu de ressentir au quotidien. Lais-
sons-nous gagner par le frisson et ouvrons 
notre esprit à l’expérience du rêve !
Ici, vous pouvez retrouver vos rêves d’enfant tout 
simplement et instantanément !

Leave your thoughts behind,  
you’re here to daydream…
Coming off the beaten tracks to experience daydreaming is also a way 
of letting yourself go…

AN INSTANTANEOUS EXPERIENCE

Choosing new activities that enable 
you to reconnect with your senses, 
sensations, forgotten dreams or 
quite simply to nourish dreams to 
come and arouse your talents. Sur-
prise yourself! Enjoy visiting animal 
farms to stroke llamas or “race” with 
snails, care for horses or take part in 
milking goats. A simple and natural 
way of modestly rediscovering the 
animal world. Take part in a circus 
act, imagine you are Robinson Cru-
soe and spend a night in the woods, 

climb rocks or let yourself slide down 
into a lake… Arouse all your senses 
by walking barefoot to discover for-
gotten emotions, trusting once again 
in smells, letting water run on your 
skin… All sorts of sensations that we 
gradually seem to forget in everyday 
life. Let ourselves feel a thrill of de-
light and our minds the experience 
of daydreaming! This place will quite 
simply bring back your childhood 
fantasies in a flash!

EX
PÉ

RIENCE SIMPLISSIM
E

QUE FAIRE EN 2, 3 JOURS ?

Vivez une nuit insolite
Un goût de rêve américain pour une nuit authentique  
dans une caravane vintage Airstream. Une idée simple  

est originale pour vous créer un séjour insolite…

Marcher vers l’insolite
Faire la course avec des escargots… 

mais quelle drôle d’idée ?  
Et pourtant, ces petites bêtes font 

partie de notre quotidien que ce soit 
dans nos jardins ou dans nos villes. 

Apprendre à les connaître et partager 
un moment avec eux est loin d’être 
commun mais clairement insolite. 

Laissez-vous surprendre !

Goûtez un moment insolite
Faire le cirque ne vous a 

jamais tenté ? Quoi de mieux 
pour retrouver ses rêves d’en-
fant que de se retrouver sous 
un chapiteau à faire le clown 

ou l’acrobate. Cap ou pas cap ? 
L’école du cirque vous attend !
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En ballon autour  
du Palais idéal

Office de tourisme  
Tél. : 04 75 23 45 33

autour-du-palais-ideal.fr

Expérience immersive
en réalité augmentée

Expérience immersive 360° à vivre à l'office  
de tourisme (accès libre). 

Comment venir ? / How to get here ?

En train / By Train

2 gares TER à Saint-Rambert d’Albon et Saint-Vallier.  
2 TER railway stations in Saint-Rambert d’Albon and Saint-Vallier.

ter.sncf.com/auvergne-rhone-alpes

Gare Valence-TGV à Alixan. Valence-TGV station in Alixan.

sncf-connect.com

En co-voiturage / By car-sharing

Roulez économique et faites un geste  
pour l’environnement avec le covoiturage.

Drive economically and make a gesture for the environment  
by car-sharing

movici.auvergnerhonealpes.fr

En voiture / By car
À 1h de Lyon, Saint-Etienne et Valence, 2h de Marseille.  

1h from Lyon, Saint-Etienne and Valence, 2h from Marseille.

Autoroute A7 sorties 12 (Chanas) ou 13 (Tain l’Hermitage).  
Motorway A7 exits 12 (Chanas) or 13 (Tain l’Hermitage).

RN 7 (Drôme) et D86 (Ardèche).

À vélo/ À pied / By Bike / On foot

Vélo routes/ Roads bikes ViaRhôna (EV17), Via Fluvia (V73)  
et Belle Via (V62/V63).

GR® 422 « Sur les pas de Charles IX ».

470 impasse des Combettes 
26530 LE GRAND SERRE

04 75 03 97 18 - spaoasisnatura.fr

SPASPA

RESTAURANTRESTAURANT

Massage, soin, espace
bien-être...

Une cuisine de saison
pour un instant de

ressourcement.

https://www.ter.sncf.com/auvergne-rhone-alpes
https://www.sncf-connect.com/
http://movici.auvergnerhonealpes.fr


du LUNDI au SAMEDI 10h/18h 

6&19 Rue Victor Lafuma
26140 ANNEYRON

Une large gamme de mobilier extérieur :
relax, transats, tables, chaises et fauteuils de jardin, bains de soleil...

et un grand choix d’articles :
sports d’hiver, randonnée, streetwear, lingerie, homewear !

30 Avenue du Vivarais
07370 SARRAS

 04 75 23 01 88 

Cuisine de saison sur des 
bases traditionnelles

LE RELAIS,
RESTAURANT ET HÔTEL DE

CHARME À HAUTERIVES
CET HÔTEL 3 ÉTOILES DE 16
CHAMBRES, ANCIEN RELAIS DE
POSTE EST UNE MAGNIFIQUE
BÂTISSE, TYPIQUE DE LA
DRÔME.
UNE ENVIE D’HÉBERGEMENT
INSOLITE ?
DÉCOUVREZ NOS ROULOTTES.

CÔTÉ RESTAURANT, C’EST UN
SAVANT MÉLANGE ENTRE
TERROIR ET MODERNITÉ À
DÉCOUVRIR.

PLACE DU GENERAL DE
MIRIBEL

26390 HAUTERIVES
04 75 68 81 12

magasin d’usine saint-uze
ouvert toute l’année
JUILLET / AOÛT
Lundi au vendredi
10h-12h et 15h-19h
Samedi 10h-12h et 15h-18h 

SEPTEMBRE À JUIN
Mardi au samedi
10h-12h et 14h-18h

SAINT-UZE CENTRE
À 15 MIN DE TAIN L’HERMITAGE
Place du 19 Mars 1962 - 26240 Saint-Uze
T +33 (0)4 75 03 99 81
boutique@revol-porcelaine.fr
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ESPACE DE VISITE – COURS DE PÂTISSERIE 
RESTAURANT – BOUTIQUE 

NOUVELLES DÉGUSTATIONS
NOUVEL ESPACE SUR L’HISTOIRE DU CACAO

Partageons
LA PASSION DU CHOCOLAT

OUVERT TOUTE L’ANNÉE – 7 jours/7
12 avenue du Pt Roosevelt, N7, Tain l’Hermitage
DRÔME – A7 sortie 13

c i t e d u c h o c o l a t . c o m

BALADE À TRAVERS VIGNES - 45 MIN - TAIN L’HERMITAGE
Découvrez le célèbre vignoble ainsi qu'une magnifique vue
sur la Vallée du Rhône ...

BALADE +
DÉGUSTATION
DE VINS 

BALADE + 
Quiz !

sur et
autour du

vin

BALADE +
BATEAU SUR
LE RHÔNE

EVENEMENTSEVENEMENTSEVENEMENTS
-Pâques

-Halloween
-Noël

-Salon des
vins

-Carnaval
...

www.petit-train-des-vignes.com
06 11 74 42 93
contact@petit-train-des-vignes.com

Ouvert toute l'année sur réservation à partir de 15 adultes



Visites le samedi, dimanche,
lundi et jeudi à 15h de juin à septembre et
vacances scolaires.
Visite possible toute l'année sur appel ou RDV

www.prieuredecharriere.fr
07 81 51 72 11

Estivales de Charrière du 3 au 7 juillet 2025

découverte des peintures
du choeur en réalité

augmentée 

CHATEAUNEUF-DE-GALAURE

PRIEURE DE
CHARRIERE

C A M P I N G
L E  C H A T E A U * * * 

 H A U T E R I V E S

L O D G E S , C O T T A G E S , M O B I L E S  H O M E , I N S O L I T E S
A V E C  S P A , E M P L A C E M E N T S . . .

0 4 - 7 5 - 6 8 - 8 0 - 1 9
c o n t a c t@ c amp i n g - h a u t e r i v e s . c om

1 RUE ÉTIENNE VASSY, 26390 HAUTERIVES

06.25.68.05.41

“Âme du gourmand, émotion d’une fleur”
RAVIOLES

GLACES

PETITE RESTAURATION

BOISSONS





Découvrez l'Atelier de l'artiste
vincent-tournebize.com

Féminité
de la   
Temple

Atelier Vincent Tournebize
340 chemin du Maraîcher - Saint Julien      

26530 Le Grand Serre
Sur RdV : 06 64.24.46.85
              04 75 45.16.54
letempledelafemme.fr

Lorem Ipsum

Galerie / Musée

Visite et dégustation gratuite sur rendez-vous
Supplement collation pour 15€/personne

+33 (0)6 28 28 47 93
ledomainedesbardes@gmail.com

160, Chemin des Bardons, 07370 Eclassan

Domaine viticole en agriculture biologique
Pratique biodynamique et energetique

Vin nature en AOP Saint-Joseph, IGP et Vin de France 

Retrouvez tous les évènements sur le site dans la section actualités :
ledomainedesbardes.fr

700 Rue de Vidalon 07430 DAVEZIEUX
(à 3km d’Annonay - au bord de la Viafluvia)

04 75 69 89 20
www.musee-papeteries-canson-

montgolfier.fr

Musée 
des Papeteries

Canson & Montgolfier
Visites

Ateliers 
fabrication
de papier ou
montgolfière 

Ouvert toute l'année le mercredi et le dimanche
de 14h30 à 18h. 
En juillet-août tous les jours de 14h15 à 18h.
Groupes tous les jours sur RDV.

Château 
de Charmes 

Un château vivant depuis 1000 ans Vivez une expérience unique et authentique pour toute la famille au coeur de l’histoire

Château privé, meublé et habité - Visites immersives 
Parcours - Enquêtes - Événements 

à 10 min du Palais Idéal du Facteur Cheval, 1 h de LYon et Grenoble

Un château vivant depuis 1000 ans 

réduction 

1,50€
par personnes





Office de Tourisme
6, rue André-Malraux  

26390 HAUTERIVES
04 75 23 45 33
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Retrouvez toutes nos infos sur notre site 
Find all informations on our website

autour-du-palais-ideal.fr

À découvrir 
en un flash !

Discover in a flash !

Nos restaurants 
Our restaurants

Nos hébergements
Our accommodation

Nos activités
Our activities Nos offres responsables

Our reliable offers

Notre agenda 
Our events calendar

Sans oublier nos réseaux sociaux !
Not forgetting our social network !

#autourdupalaisideal
#dromardeche

http://autour-du-palais-ideal.fr
https://www.tiktok.com/@autourdupalaisideal
https://www.facebook.com/portededromardechetourisme/
https://www.instagram.com/autour_du_palais_ideal/
https://www.youtube.com/channel/UCBpMyay74oipYai2U7-afPw

